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Raising Bicultural Children
Persian transcript:
ناهید: اَقَلاً من سَعی کردم و پِدَرِ بَچه ها سَعی کردِش[سَعی کرد]… که چیزهایِ خوبِ فَرهَنگِ خُودِمون[خودمان] رو به بَچّه ها یاد بِدیم[بِدَهیم] و چیزایِ[چیزهایِ] خوبِ این فَرهَنگ را هم به اِصطِلاح روش[رویِ آن] تَاکید بُکنیم؛ و ازیه[یِک] جَهَت فِکر می کُنم که بَچِّه هایِ مِثلِ بَچِّه هایِ ما که دو فَرهَنگی بُزرگ می شَند[می شَوَند] فِکر می کنم این ها می توانَند سَرمایه هایِ خوبی بَرایِ نه تَنها این جا بَلکه دُنیا باشَند؛ حَتّی ایرانی که توش[تویِ آن] زندگی نکردَند باشَند. 
محسن: دُرُسته[دُرُست است].
ناهید:چون این ها با دو تا فَرهَنگ آشِنا هَستَند می تونَند[می تَوانَند] به اِصطِلاح به دو تا فَرهَنگ کمَک بُکنند. 
محسن: دُرُسته.
ناهید: که با هم دیگه[دیگر] یه مِقدار دوستی داشته باشَند دو تا فَرهَنگ با هم...
محسن: بَچِه هاتون[بَچِه هایِتان] بیشتر ایرانی اَند[ایرانی هستند] یا آمریکایی اَند، یَعنی به لَحاظِ فَرهَنگی بیشتر فِکر می کنید که اَرزِش هایِ ایرانی خیلی رِعایَت می کنند یا اَرزِش هایِ... بیشتر آمریکایی اند. 
ناهید: من فکر می کنم نِصف نِصف. 
محسن: آها.
ناهید: من فکر می کنم یه مِقدار ایرانی یه مِقدار آمریکایی؛ وَلی اون چیزی رو[را] که اَقَلاً ما سَعی می کردیم اینی[این] که بِتونیم[بِتَوانیم] راجِعِ به این اِصطِلاح مَسایِلِ فَرهَنگی هَمیشه صُحبَت و گفت و گو داشته بَعضی مُوقِع ها ما اون ها رو[را] راضی کردیم؛ بَعضی مُوقِع ها اون ها ما رو راضی کردند. بَعضی مُوقِع ها ما تونستیم[توانِستیم] بگیم[بِگویَم]، نه اون قَد[آن قَدر] هم که شُما فکر می کنید این یه مَساَله یه چیز چیز مَنفی ای نیستش[نیست آن] بَعضی مُوقِع ها، اون ها... 
محسن: خب شما ....
English translation:

Nahid: At least I tried and the father of [the] children tried…to teach our children good things about our culture and to emphasize our culture’s good things, so to speak. And from one standpoint I think children, like our children who grow up bicultural, I think could be good assets not only here [this country], but also in the world, even in Iran where they haven’t lived. 
Mohsen: It’s true.
Nahid: Since they are familiar with the two cultures they can help the two cultures, so to speak. 
Mohsen: Right.
Nahid: So the two cultures can be friendlier to each other.
Mohsen: Are your children more Iranian or more American? I mean culturally do you think they observe Iranian values more or values of…are they more American?
Nahid: I think half and half.
Mohsen: Ahaa.
Nahid: I think they are a little bit Iranian and a little bit American, but we at least tried it so we could always speak and discuss cultural issues, so to speak. Sometimes we convinced them; sometimes they convinced us. Sometimes we could tell them [such and such issue] is not a negative as you think it is. Sometimes they…
 Mohsen: Well, you… 
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